
 
kirjalik tõlge 

Juvenes Translatores  
Võistlus Euroopa Liidu parimate noorte tõlkijate väljaselgitamiseks 

 
KES SAAVAD OSALEDA? 

Keskkooliõpilased, kes on sündinud 2004. aastal. 
 

MIS ON VÕISTLUSE EESMÄRK? 

Alates 2007. aastast korraldab Euroopa Komisjoni kirjaliku tõlke peadirektoraat igal aastal koolides üle 
Euroopa tõlkevõistluse Juvenes Translatores. Tõlkevõistlus annab noortele aimu sellest, mida tähendab 
olla tõlkija, innustab neid võõrkeeli õppima ja võib olla mõnda neist ka saama kutseliseks tõlkijaks. Igal 
aastal osaleb võistlusel ligikaudu 3000 õpilast 700 keskkoolist. 
 

MILLAL? 

Enne võistlust 
Koolid peavad registreeruma Juvenes Translatores’e veebisaidil ajavahemikus 2. septembrist kuni 20. 
oktoobrini 2021. Koolid valitakse välja loosi teel. Igast riigist lubatakse osaleda nii paljudel koolidel, kui 
palju on vastaval riigil esindajaid Euroopa Parlamendis. 
 
Võistluse päev: 25. november 2021 
Kõigi ELi liikmesriikide kooliõpilased tõlgivad teksti ühel ja samal päeval oma õpetajate järelevalve all. 
 
Pärast võistlust: auhinnatseremoonia Brüsselis (2022. aasta alguses) 
Kirjaliku tõlke peadirektoraadi tõlkijad parandavad võistlustööd ja valivad välja iga ELi liikmesriigi parima 
tõlke. 27 võitjat saavad auhinnaks kolmepäevase reisi Brüsselisse (kui rahvatervise olukord seda 
võimaldab) ja kingituse. 
 

MIS KEELTEST JA MIS KEELTESSE VÕIB TEKSTI TÕLKIDA? 

Valikus on kõik ELi 24 ametlikku 
keelt. 

Õpilased valivad endale 
meelepärases keeles teksti… 

…ja tõlgivad selle teise enda valitud 
keelde. 

 

 ec.europa.eu/translatores    facebook.com/translatores   instagram.com/translatingforeurope/ 

 Kirjutage meile: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu 
#JuvenesTranslatores 


